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IL GIARDINO DELLA SCUOLA EUROPEA  
                                                   DI ALESSANDRO AZZOLA E LEONARDO MANGANO

Il nostro reportageIl nostro reportage

I l  giardino della scuola Europea è
molto spazioso e al suo interno
possiede diversi tipi di piante, come
abeti, betulle e pini.

La storia di questo giardino è molto
interessante: inizialmente era un
parco di una villa lussuosa, poi donata
al comune di Varese
intorno al 1900. Il comune lo restaurò
e lo rese più simile ad un
giardino per i ragazzi.

Come è composto questo giardino

Questo giardino è ideato per essere
creato con sassi, alberi ed erba. Ci
sono molte categorie di alberi – circa
110 - in questo parco privato come
caducifoglie, sempreverdi, latifoglie e
piante non autoctone.
Le piante più comuni sono castagni –
la maggior parte- ciliegi, betulle e vari
tipi di pini, come abeti.
La pianta più vecchia è un cedro
piantato molto prima del tempo
in cui la villa fu ceduta. Invece la
pianta più giovane è il Ginkgo
biloba piantato nel giardino
antistante la Villa, lo scorso 21
novembre 2023, in occasione della
Giornata nazionale dell’albero.
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Nella scuola Europea si festeggia
la giornata dell’albero piantando,
ogni anno, nuove piante.
La pianta più vecchia è un cedro
piantato molto prima del tempo
in cui la villa fu ceduta. Invece la
pianta più giovane è il Ginkgo
biloba piantato nel giardino
antistante la Villa, lo scorso 21
novembre 2023, in occasione della
Giornata nazionale dell’albero.
Nella scuola Europea si festeggia
la giornata dell’albero piantando,
ogni anno, nuove piante.

Il nostro reportageIl nostro reportage
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IL PASSAPORTO DEL CASTAGNO

NOME SCIENTIFICO: CASTANEA

ZONA DI CRESCITA: ZONA MEDITERRANEA

MESI DI FRUTTO: PRIMAVERA

ACCLIMATI:  CALDO UMIDO, FREDDO SECCO 

UTILIZZO: CIBO

FRUTTI: CASTAGNE

IL PASSAPORTO DELL’ABETE

NOME SCIENTIFICO: ABIES

ZONA DI CRESCITA: TUTTA EUROPA

MESI DI FRUTTO: AUTUNNO

AMBIENTI: FREDDI

UTILIZZO: NESSUNO

FRUTTI: PIGNE (NON COMMESTIBILI)

IL PASSAPORTO DELLA LAVANDA

NOME SCIENTIFICO: LAVANDULA STOECHAS

ZONA DI CRESCITA: ALPI E APPENNINI

MESI DI FRUTTO: ESTATE E PRIMAVERA

AMBIENTI: TEMPERATI

UTILIZZO: PROFUMATORI PER AMBIENTI

FRUTTI: ARCHENIO TRIGONALE

Il nostro reportageIl nostro reportage
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IL PIACERE DI LEGGERE... IN BIBLIOTECA! 
                                        DI JULIA WIKTORIA FOLTYNSKA E FRANCESCA MENEGHIN 

La biblioteca della Scuola Europea di
Varese ha una grande scelta di libri :  25.380
libri in diverse lingue, soprattutto in
italiano, francese, inglese, tedesco,
spagnolo.
Si compone di tre stanze: all ’ ingresso si
registrano i libri presi in prestito o si
restituiscono; una libreria, divide questo
spazio da un altro in cui è presente un
tavolo per la lettura dei libri ;  nelle altre due
stanze vi è una grande varietà di libri ,  divisi
per argomento ed età.
Vi è la possibilità, durante il primo break del
mattino, di recarsi in biblioteca per leggere
o scegliere un libro da portare a casa e
restituire dopo due settimane per poter
procedere ad un nuovo prestito.
Anche gli alunni della Scuola Europea di
Varese celebrano, il 23 aprile di ogni anno,
la “Giornata Mondiale del Libro” e in
quell ’occasione sono tante le attività
organizzate in biblioteca. Inoltre, gli alunni
possono, quel giorno, travestirsi del
protagonista o personaggio del loro libro
preferito.
Per incentivare la lettura, è stato
predisposto, nell ’aula 25, un “Reading
corner” e ogni settimana, ciascuna classe,
per 15 minuti aderisce a “Silenzio, si legge!
un momento di lettura silenziosa di qualche
pagina di un libro.
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   L’EUROPA IN UNA SCUOLA! 
            DI MATTEO SEAN PUCCI, PIETRO OLIVIERO E PIETRO LUIGI GAGLIARDINI 

Il sistema scolastico della Scuola Europea

è differente dal sistema delle scuole

italiane perchè per i bambini che arrivano

da tutta Europa si può studiare la propria

lingua di origine. Vengono chiamati „Swals“

e l’insegnante è madrelingua. Vi sono 21

lingue scelte, tra le 27 europee,

un’opportunità unica per Varese rispetto

alle altre Scuole Europee.

Sono presenti cinque sezioni: italiana,

anglofona, francese, tedesca e olandese. Il

numero degli alunni varia molto e sono le

classi italiane e anglofoni ad essere quelle

più numerose.

La lingua più parlata nella scuola Europea

è l’inglese, invece la lingua meno parlata è

l’olandese.

L’ attività scolastica è suddivisa in cinque

giorni, dal lunedì al venerdì: dalla terza

classe vi sono tre giornate ‘lunghe’, dalle

8:35 alle 16:10 e due giornate corte, dalle

8:35 alle 12:55.

Le prime e le seconde classi, invece, hanno

due giornate lunghe, il martedì e il giovedì.

Lagiornata scolastica è caratterizzata da

diversi break, pensati per favorire

l’apprendimento dei bambini che possono

fare merenda e giocare all’aperto, nelle

varie aree controllate dansegnanti in

sorveglianza. Vi è un break, a metà

mattina, nelle giornate corte e tre in quelle

lunghe, due di 15 minuti ed una, dopo la

mensa, di 30 minuti.
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Gli alunni della Scuola secondaria

hanno un badge (cartellino

identificativo) che permette loro di

andare da un edificio all’altro e per

entrare in mensa a pranzare. Su questo

cartellino le informazioni sono scritte in

inglese. In secondaria si deve studiare

una lingua in più mentre dall’S4 all’S7

diventano quattro le lingue da studiare.

Un altro aspetto differente, rispetto

alla scuola italiana, è rappresentato

da un diverso nome dato alla storia,

geografia e scienze: si chiama

“Scoperta del Mondo” ed è un’unica

disciplina i cui argomenti, di storia,

geografia e scienze, sono studiati a

‘periodi’, nel primo o secondo

semestre.

Il nostro reportageIl nostro reportage
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      LES PROJETS DE L  ̓ÉCOLE EUROPÉEN 
                              PAR ARUN KUMAR, JOACHIM DESCLÉÉ ET MATÉO VANOUDEWATER

Les projets sont, par exemple, Writing
festival ou heures Européennes. Les projets
sont organisés par les organisateurs. Les
organisateurs sont Mme Nelly, certaine
maitresse de chaque langue et chaque
dégrées après avoir parlé à la directrice.
La direction choisit les organisateurs
pendant des réunions.
Certains organisateurs sont chargés de
certains projets d ̓autres en sont chargé
d ̓autres.

Le projet heures européennes se déroule en
dernières heures. Chaque trimestre on
change de thème. Ils finissent toujours par
un projet. Certaine classe ont un thème
précis alors que d’autres n ̓en ont pas. Pour
les heures européennes chaque élève peut
choisir un thème. Pour les heures européenne
il y a un maitre pour chaque thème. Les
heure européenne se déroule tous les lundis
dans l ̓ année. Les heure européenne se
déroule à partir de P3 jusqu’ à P5.
Le Writing Fest est un projet proposé par un
inspecteur irlandais. Dans ce projet les
élèves écrivent des histoires. Ce projet se
déroule surtout dans les sections anglaise.
Chaque enfant choisis un thème et
ensuite écrit son histoire qui a un rapport
avec le thème.
Le Kiva est un projet qui se déroule
uniquement dans notre école. Ce projet
consiste que quand les élèves grandissent
ils commencent à avoir un mauvais
comportement alors ce projet les aide.
Le projet Prodace est un projet qui veut dire
cercle magique. Ce projet améliore le
comportementdes enfants. Les enfants font
un cercle et ils parlent d ̓ un thème ou d ̓ un
évènement.
Pour les projets il faut dire merci les
organisateurs.

Eng and Ita 
version
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LA MENSA DELLA SCUOLA EUROPEA DI VARESE
                           DI  RICCARDO CIANCIA, ARON IACOPINO E LEONARDO SIMONCELLI
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1) In quanti lavorate nel servizio Mensa?
Siamo più o meno 10.

2) Si dovrebbe aggiungere qualcos’altro nella Mensa -Cibo-?
L’amatriciana e la carbonara perché sarebbero da provare quella della
Mensa.

3) La Mensa riesce a continuare questa attività importante e faticosa?
Si, perché siamo tanti e pratici.

4) L’igiene della Mensa è stabile?
SÌ, l’igiene è garantita sia nella fase in cui servono le porzioni sia nella
fase di pulizia.

QUALCHE DOMANDA AL SERVIZIO MENSA



1) Siete soddisfatti del cibo della Mensa?
No, non mi soddisfa tanto.

2)  La frutta è fresca?
Sì, è molto fresca.

3) Il servizio Mensa è veloce a servirvi mentre portate il vassoio a
prendere il
cibo?
Non è tanto veloce.

4) I condimenti sono abbastanza o sono sempre gli stessi?
Sono quasi sempre gli stessi.

5) I cibi hanno una temperatura adeguata?
No, non ce l’hanno.

Il nostro reportageIl nostro reportage

COSA PENSANO DEL CIBO DELLA MENSA
GLI ALUNNI DELLE

SEZIONI NON ITALIANE
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                LA PROTECTION DE L’ECOLE
                                             PAR ANDREI DI PIETRO, MAXIME LEFEVRE,  SANDRO ARCAND D’HOMBRES

A l’école européen de Varese Il
y a deux system d’alarme une
pour amoche et une pour le
feu.
En cas d’alarme terroriste il
faut barricader la porte.
Et il faut fermer rideau et se
cacher. 
Il faut attendre qu’il y ait un
signe de la directrice que le
terroriste soi parti de l’école.
Il y a des caméras et des
senseurs. Les gardes sont
situés à l’entrent de l’école à la
primaire et la secondaire.

En cas d’alarme de feu, les
gardes vont dans le couloir
pour faire passer les gens et
aller dans la récréation.
Et depuis 1963 il n’y a jamais eu
d’alarme terroriste et de feu.
L’école a été toujours protéger
par les gardes.
Ont pensent que l’école ne sera
jamais attaquée et il n’y aura
jamais du feu.

Eng and Ita
version
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Ridiamo in compagnia

Qual è il mollusco più cattivo?
Il polpaccio…

Come si salutano le galline?
“Ci becchiamo domani”

Perché le papere non sono brave a giocare a nascondino? 
Perché

esclamano sempre QUA!

Sapete perché il pomodoro non riesce a dormire?
Perché l’insalata… russa!

Qual è il colmo per due scheletri?
Essere amici per la pelle

Qual è la più grande paura di un giocatore da basket?
Non essere all’altezza.

INDOVINA…
Cade cade e mai risale,

ai tuoi fiori non fa male.

Devi rispondergli anche se
non ti ha fatto nessuna

domanda. Chi è?

Soluzione rebus: Calamaro gigante
Soluzione indovinello 1: La pioggia
Soluzione indovinello 2: Il telefono 
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